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Chers lecteurs,

J'espère que vous avez passé un 

bel été et que vous en avez profité 

pour faire le plein d’énergie.

Ce premier semestre 2018 fut 

l 'une des périodes les plus 

chargées dans l'histoire du chantier. Cette tendance positive, qui devrait 

se poursuivre dans la seconde moitié de l’année est due en bonne partie 

au succès de notre nouvelle gamme de voiliers. Certains d'entre vous se 

souviendront du modèle réduit du Sunreef 60 présenté au cours du dernier 

salon de Cannes. Aujourd’hui, les premiers Sunreef 80 et 60 sillonnent les 

mers et la société affiche un cahier de commandes bien rempli. D'autre 

part, notre gamme de motoryachts connaît également une importante 

évolution, le chantier ayant démarré la construction du 80 Sunreef Power.

Si tous nos efforts furent récompensés par des prix prestigieux au cours 

de ces derniers mois, c'est bien grâce à vous, chers amis. Je profite de 

l'occasion pour vous remercier de votre soutien. Forts de celui-ci, nous 

regardons l'avenir avec confiance et optimisme. J'espère que nous aurons 

bientôt l'occasion de nous rencontrer, que ce soit au salon de Cannes, 

Monaco, Abu Dhabi ou Fort Lauderdale. D'ici là, je vous souhaite une 

très bonne lecture.

Dear Readers,

I hope that you have had a great 

Summer providing you with more 

than one opportunity to rest.

This first semester of 2018 was one of 

the busiest periods in the company's 

history. This positive trend that we expect to continue in the second half of 

the year is largely the result of the success of our new sailing catamaran 

range. Some of you will remember the scale-model of the Sunreef 60 

that we presented last year during the Cannes show. Today, the first 

Sunreef 80's and 60's roam the seas and the company's book of orders is 

filled to capacity. On the other hand, our power catamaran offer is also 

currently evolving with the shipyard beginning the build of the very first 

80 Sunreef Power. 

We have received a number of prestigious awards over the last couple 

of months and I have no doubt that this would not have been possible 

without your support. I should take this opportunity to thank you all for 

your help and enthusiasm. It is thanks to you that we look to the future 

with confidence and optimism. I hope that we will soon get to meet at the 

upcoming boat shows in Cannes, Monaco, Abu Dhabi or Fort Lauderdale. 

Meanwhile, I hope you enjoy this latest issue of the Sunreef News Magazine.

Yours sincerely,

Francis Lapp
President and Founder of

the Sunreef Yachts Shipyard 
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Comme chaque année, l'équipe du chantier participera aux plus 
importants événements nautiques à travers le monde entier. Du 11 
au 16 septembre Sunreef Yachts se rendra au salon Cannes Yachting 
Festival pour y présenter ses nouveautés, à savoir, le Sunreef 60, Sunreef 
80 ainsi que le 40 Open Sunreef Power Diamond Edition. Les best-sellers 
seront également de la partie avec notamment le Sunreef 74 et le Sunreef 
Supreme 68 Power. 

Once again, the shipyard’s busy boat show calendar is going to take 
Sunreef Yachts catamarans to the world’s most important marine events. 
From September 11th till 16th the team will participate in the Cannes 
Yachting Festival, officially premiering the all-new Sunreef 60 and 80 
along with the 40 Open Sunreef Power Diamond Edition. Other yachts 
exhibited will include the shipyard’s bestsellers – Sunreef Supreme 68 
Power and Sunreef 74.

Après le salon de Cannes, Sunreef Yachts marquera sa présence au 
Monaco Yacht Show, qui ouvrira ses portes du 26 au 29 septembre. Le 40 
Open Sunreef Power Diamond Edition y fera également une apparition 
spéciale. L'un des 40 Open Sunreef Power sera aussi exposé lors du 
salon Abu Dhabi International Boat Show du 17 au 20 octobre, tandis 
que les Sunreef 60, Sunreef Supreme 68 Power et le classique Sunreef 
74 seront présentés au salon Fort Lauderdale International Boat Show 
du 31 octobre au 4 novembre. ⎈

After the Cannes show, the team will take part in the Monaco Yacht 
Show from September 26th till 29th, where the 40 Open Sunreef Power 
Diamond Edition will make a special guest appearance. One of the 
40 Open Sunreef Power catamarans is also joining the Abu Dhabi 
International Boat Show held between October 17th and 20th, whereas 
from October 31st till November 4th, the new Sunreef 60, Sunreef 
Supreme 68 Power and the classic Sunreef 74 will be exhibited at the 
Fort Lauderdale International Boat Show. ⎈ 

A BUSY BOAT SHOW SEASON ON THE HORIZON
SALONS NAUTIQUES À L'HORIZON1

Le chantier naval Sunreef Yachts, Jean Boulle Luxury et AGL Marine sont 
heureux d’annoncer que la peinture aux diamants Sun King® Diamond 
Coating sera appliqué sur la coque du tout nouveau modèle du chantier, 
le 40 Open Sunreef Power. Sunreef Yachts, Jean Boulle Luxury et AGL 
Marine sont des partenaires naturels, avec un engagement commun à 
créer des produits de luxe uniques et révolutionnaires qui répondent aux 
désirs des clients les plus exigeants, grâce à l’innovation et à la qualité. 

The Sunreef Yachts shipyard, Jean Boulle Luxury and AGL Marine are 
delighted to announce that Sun King® Diamond Coating will be applied to 
the all-new 40 Open Sunreef Power. Sunreef Yachts, Jean Boulle Luxury 
and AGL Marine are natural partners, with a joint commitment to create 
unique, ground-breaking luxury products that meet the desires of the 
most demanding customers through innovation and a focus on quality.

Le 40 Open Sunreef Power, présenté en première mondiale au Dubai 
International Boat Show 2018, est un day cruiser haut de gamme, rapide 
et élégant. Vaste, stable et entièrement personnalisable, ce multicoque 
met l’accent sur l’art de vivre en mer et la performance. Équipée de 2 
moteurs Mercury Racing 860 CV et dotée d'une finition extérieure en 
diamant, cette édition unique Diamond du 40 Open Sunreef Power 
promet de séduire avec son aspect éclatant. ⎈

The 40 Open Sunreef Power, which had its official premiere at the 
Dubai International Boat Show 2018, is an ultra-dynamic day cruiser 
taking speed and elegance to a whole new level. Vast, stable and fully 
customizable, this radical multihull speedster is all about lifestyle and 
performance. Equipped with 2 Mercury Racing 860 HP engines and 
an exterior finished in diamond coating, this unique edition is made 
of thrill and brilliance. ⎈

Sunreef Yachts fait le bilan d’un premier semestre 2018 très chargé, le 
chantier ayant participé à plusieurs événements nautiques prestigieux. 
Entre le 15 et 19 février le Sunreef Supreme 68 Power a été exposé au 
Miami Yacht Show. Ensuite, le 40 Open Sunreef Power a été présenté 
en première exclusive dans le cadre du Dubaï International Boat Show 
aux côtés du Sunreef Supreme 68 Power, celui-ci pour la première fois 
aux Émirats Arabes Unis. Après le salon de Dubaï, le 40 Open Sunreef 
Power s’est mis en route pour Singapour pour apparaitre pour la première 
fois en Asie-Pacifique lors du Singapore Yacht Show du 12 au 15 avril. 

Sunreef Yachts looks back at a very dynamic first half of 2018, filled 
with spectacular showcases at the world’s finest yachting events. From 
February 15th-19th the Sunreef Supreme 68 Power was exhibited at the 
Miami Yacht Show. Next, the sporty 40 Open Sunreef Power was officially 
premiered at the Dubai International Boat Show from February 27th 
till 3rd of March. The shipyard’s DIBS 2018 showcase also featured the 
Sunreef Supreme 68 Power’s regional premiere. After the Dubai show, the 
40 Open Sunreef Power headed over to Singapore’s Sentosa Cove for her 
first appearance in the Asia-Pacific region from April 12th till 15th. ⎈

SINGAPORE, DUBAI, MIAMI 
EXCLUSIVE PREMIERES FROM 
EAST TO WEST
DES PREMIÈRES EXCLUSIVES D’EST EN OUEST 

2

SUNREEF YACHTS ANNOUNCES WORLD’S FIRST MULTIHULL YACHT 
WITH DIAMOND COATING
SUNREEF YACHTS ANNONCE LE PREMIER MULTICOQUE AU MONDE AVEC UNE 
PEINTURE AUX DIAMANTS

3

SEPTEMBER  11th  –  16th SEPTEMBER  26th  –  29th OCTOBER  17th  –  20th OCTOBER  31th  –  NOVEMBER 4th

photo: Karabin Maszynowy
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OFF THE BEATEN TRACK

SUNREEF YACHTS BECOMES SPONSOR OF A BASKETBALL TEAM

HORS DES SENTIERS BATTUS

SUNREEF YACHTS DEVIENT SPONSOR OFFICIEL D'UNE ÉQUIPE SPORTIVE

WHEELS & SAILS: A MATTER OF STYLE 
DES ROUES ET DES VOILES: UNE AFFAIRE DE STYLE 4

5

6

La Rolls Royce Dawn Drophead Coupé et le luxueux 
voilier Sunreef 74 forment ensemble un duo idéal. Vêtu 
d'un smoking à la James Bond, Styleman.pl – Ireneusz 
Korzeniewski, expert en matière de la mode et des tendances, 
a récemment visité le chantier au volant du fameux cabriolet 
britannique. De passage à Gdansk, il a poursuivi son voyage 
à bord du Sunreef 74 Chrissy. Pour rester au courant des 
dernières tendances mode et lifestyle, rendez-vous sur le 
site styleman.pl. ⎈

Sunreef Yachts est récemment devenu sponsor officiel de l'équipe féminine 
de basketball de l’École Polytechnique de Gdansk. Fortes du soutien du 
chantier, les joueuses de Sunreef Yachts Politechnika Gdańska entament 
à présent la saison 2018/2019 de la ligue Women's Energa Basketball. 

A Rolls Royce Dawn  Drophead Coupe and luxury 
sailing Sunreef 74 side by side do make a perfect match.          
Styleman.pl – Ireneusz Korzeniewski, one of  Europe’s most 
renowned fashion and style experts, recently visited the 
shipyard in his James Bond-inspired tuxedo, bringing the 
ultimate convertible to the Gdansk docks. To continue his 
journey in style, he boarded the freshly-launched Sunreef 
74 Chrissy for a cruise. To keep up with the latest fashion 
and lifestyle trends, visit Styleman’s website: styleman.pl ⎈

Sunreef Yachts Politechnika Gdańska is the name of the team joining the 
Women's Energa Basketball League to star throughout season 2018/2019. 
The contract establishing Sunreef Yachts as main title sponsor for 
Gdansk's University of Technology team was recently signed by company 
president Mr Francis Lapp. 

Unstoppable at sea and on land, the Sunreef Yachts Team 
went to Morocco for an epic 4x4 and motorbike adventure 
with Equip'Raid. An avid motor sports enthusiast and former 
Dakar Rally participant, Francis Lapp – the shipyard's 
founder and president visited the Moroccan desert to 
combine the thrill of off-road fun with some proactive 
charity work. ⎈

Sur terre comme sur mer, pas de frontières pour Sunreef 
Yachts. L’équipe du chantier s'est rendue au Maroc pour une 
aventure inoubliable en 4x4 et moto avec Equip'Raid. Francis 
Lapp, fondateur et président de Sunreef Yachts, passionné 
de sport automobile et ancien participant du Rallye Dakar a 
visité le désert marocain pour combiner le travail de charité 
avec le plaisir du tout-terrain. ⎈

This is not the first time the shipyard supports emerging sports talents. 
Sunreef Yachts has also been actively supporting teen sailor Kacper 
Stanislawski since 2017 in his efforts to conquer the podiums in the 
Laser category in competitions worldwide. ⎈

Le contrat de parrainage a été signé par le président et fondateur du 
chantier Mr Francis Lapp. Toujours dans un soucis de promouvoir les 
jeunes talents, Sunreef Yachts accompagne également depuis 2017 le 
jeune régatier Kacper Stanislawski dans ses efforts sportifs. ⎈
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ASIA BOATING AWARDS   2018
A double victory for Sunreef Yachts

Held during the Singapore Yacht Show 2018, the 14th edition of the Asia Boating Awards was a night 
of triumph for Sunreef Yachts. The shipyard has won two awards with the 40 Open Sunreef Power 
recognized as Best Recreational Boat under 45ft and the Sunreef 88 Double Deck receiving the prize 
as Best Sailing Multihull over 50 ft. 

La 14ème édition de la cérémonie Asia Boating Awards, organisée dans le cadre du salon Singapore 
Yacht Show 2018, s’est avéré être un grand succès pour Sunreef Yachts. Le chantier y a célébré une 
double victoire, le Sunreef 88 Double Deck ayant reçu le prix du Meilleur multicoque de plus de 50 
pieds et le 40 Open Sunreef Power ayant remporté le prix du Meilleur bateau de plaisance de moins 
de 45 pieds. 
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Cet événement annuel prestigieux a pour but de récompenser 
le meilleur de l’industrie nautique asiatique et internationale. 
Les acteurs les plus importants du marché de la plaisance 
ont assisté à  cette cérémonie distinguant les yachts les plus 
innovants du monde.

Best Recreational Boat under 45ft – the 40 Open Sunreef 
Power is a dynamic, sporty day catamaran with focus on 
fast cruising and lifestyle. This exciting multihull enters 
the market of luxury day cruisers and superyacht tenders 
in pole position, offering extreme living spaces, a custom 
design and outstanding stability at high speeds. ⎈

This prestigious annual event rewards the best of the 
maritime industry both in Asia and internationally. The 
evening gala has gathered many industry professionals from 
across the globe to celebrate the most innovative yachts 
available on the market today.

Meilleur multicoque de plus de 50 pieds – Véritable projet de 
voiler avant-gardiste, le Sunreef 88 Double Deck démontre 
très bien l'attitude non-conformiste du chantier. Ce modèle 
met l'accent sur le luxe, la performance et l'intimité à bord, 
tout en offrant un espace habitable de plus de 300m².

Meilleur bateau de plaisance de moins de 45 pieds – Le 40 
Open Sunreef Power est un day cruiser dynamique misant 
sur la vitesse et le confort. Ce modèle entre sur le marché 
des vedettes et tenders pour superyachts en pole position, 
en offrant des surfaces de détente incroyables et une stabilité 
exemplaire même à grande vitesse. ⎈

Best Sailing Multihull over 50 ft – the Sunreef 88 Double 
Deck superyacht is a display of the shipyard’s non-conformist 
attitude and a genuine example of an avant-garde sailing 
catamaran concept. She puts the emphasis on luxury, 
performance and privacy while offering over 300m² of 
living space.

photo: Bartosz Modelski 

Sunreef Yachts representatives receiving the award
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NEW 
LAUNCHES
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Commissioned by a Croatian gentleman in love with sailing 
and fine dining, 7X Split is the first new Sunreef 80 launched. 
With her classically-inspired lines and immense living spaces, 
the forerunner of Sunreef Yachts new range heralds a 
bright future for the Sunreef 80’s to come.

Construit pour un propriétaire Croate – navigateur 
passionné et grand amateur de cuisine raffinée, le 7X Split 
est le premier Sunreef 80 mis à l’eau par le chantier Sunreef 
Yachts. Avec ses lignes classiques et ses espaces à vivre 
immenses, ce bateau précurseur promet un bel avenir aux 
futurs Sunreef 80.

SUNREEF 80
A Good Omen

7X SPLIT

Photography: 
Bartosz Modelski, 

Fotomohito 
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The Sunreef 80 is an all-around sailing yacht 
ideal for exclusive getaways, charter and 
transoceanic adventures. This model boasts 
a combination of exterior and interior areas 
easily flowing into one another.
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One of the new Sunreef 80’s highlights is her vast main deck and its potential for limitless 
customization. The main saloon of 7X Split with its unbelievable panoramic glazing features a 
soothing décor using teak wood, sintered quartz and metallic accents to achieve a contemporary 
and refined style. Spanning over a record-breaking 47m² it features a lounging area to starboard 
and a comfortable dining space to portside. The starboard sofa is deep, with fully-folding 
backrests, providing the perfect setting for a long read and afternoon siestas. A shallower sofa 
was installed to the other side with abundant seating by the dining table. Further to the bow, 
a custom-built island cabinet conceals a retractable TV and a big wine cooler. 

L’un des grands points forts du Sunreef 80 est son vaste pont offrant un potentiel de 
personnalisation sans limites. Le salon du 7X Split se dote d’un incroyable vitrage panoramique 
ainsi que d’un design sobre avec des revêtements en teak, des finitions en quartz et des accents 
métalliques. Occupant en tout une surface record de 47m² il propose une coin lounge à tribord 
ainsi qu’un confortable espace repas côté bâbord. Le dossier du sofa sur tribord est entièrement 
inclinable pour créer un coin sieste et lecture de rêve. Le canapé à bâbord est cependant moins 
profond et voisine avec la grande table dînatoire. L’îlot central construit sur mesure abrite une 
TV escamotable ainsi qu’une cave à vin.

Living large
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Saloon
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The Owner of 7X Split gave his Sunreef 80 a spacious 4-cabin layout, including a 
simply spectacular master suite, occupying most of the starboard hull along with 
the children’s cabin. With a deliberately dim colour scheme, the master’s realm 
features a massive bed, a desk, a sofa and a dressing room hidden behind a custom-
designed decorative wall. The big bathroom has a minimalist, monochromatic 
design combining teak wood and quartz. 

The port hull houses the galley and crew quarters along 
with two voluminous guest cabins reflecting the style of 
the master’s with leather details and balanced mixture of 
dark blue and metallic grey tones.  With plenty of storage 
and a clever layout, the galley is directly accessed from the 
crew’s cabin.

L’agencement du 7X Split comporte 4 spacieuses cabines dont une somptueuse 
suite master, occupant la majorité des volumes de la coque tribord avec la cabine 
des enfants. La suite propriétaire dispose d’un grand lit double, un bureau, un sofa 
ainsi qu’un dressing bien discret et isolé, derrière une cloison décorative. La salle 
de bain se distingue par son style zen et minimaliste où dominent le teak et des 
revêtements en quartz. 

La coque bâbord où se trouve la cuisine et le quartier 
équipage, comporte également deux cabines invités 
reflétant le décor de la suite master avec des finitions en 
cuir et un mélange équilibré de bleu marine et gris argenté. 
Ergonomique et parfaitement équipée, la cuisine est 
directement accessible à partir de la cabine de l’équipage.
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With a main deck opening both onto the bow terrace and aft cockpit, the new Sunreef 
80 invites the outside in. The yacht’s interiors and outdoor areas are in perfect 
harmony. The aft cockpit is a completely flush surface with movable furniture and 
a hydraulic aft platform expanding the lounging space to the maximum when the 
dinghy is launched. A dancefloor, a conference room, a yoga room – the main deck 
can be more than easily rearranged for just about any occasion. 

A playground for the creative

Une aire de jeux pour les esprits créatifs 

Avec un pont principal ouvrant sur la terrasse avant et 
le cockpit, le Sunreef 80 propose des espaces habitables 
intérieurs en harmonie parfaite avec l’extérieur. Le cockpit 
arrière est entièrement flush et équipé de meubles mobiles. Sa 
surface s’étend d’avantage grâce à la plateforme hydraulique, 
une fois le dinghy mis à l’eau. Salle de yoga, piste de danse, 
salle de conférence – le cockpit peut être facilement agencé 
en fonction de l’occasion. 

Master suite
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Easily accessed from the saloon, the cozy bow terrace is well 
protected from wind and sun. 7X Split uses this space for a 
comfortable relaxation area with generous seating and sun 
pads. The flybridge towering over the Sunreef 80 follows the 
design guidelines of the new sailing range, giving priority 
to freedom. A fully-equipped bar, sunning spaces, a dining 
table and sofa for all the guests as well as a dual helm station 
have all found their way up on the superyacht sundeck. ⎈

Facilement accessible à partir du salon, la terrasse sur le 
pont avant est très bien protégée du soleil et du vent. On y 
retrouve un bel espace de détente avec des grands bains de 
soleil. Le flybridge dominant sur la structure du Sunreef 
80 donne la priorité à la liberté et l’espace et se dote d’un 
bar, des solariums, une grande table dinatoire pour tous les 
invités ainsi que le poste de navigation. ⎈
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Le nouveau Sunreef 80 constitue un mélange idéal de confort 

et de performance. Le bateau étant parfaitement équilibré tant 

au-dessus qu’en dessous de la ligne de flottaison, il offre une 

navigation aisée sans compromis sur les volumes et le luxe. Nous 

avons testé le yacht en mer Baltique dans des conditions de vent 

et de mer très variées. En naviguant au près dans un vent de 

22 nœuds nous avons atteint 11,6 nœuds sous grand-voile et 

génois. Le Sunreef 80 reste tout aussi dynamique par vent léger. 

Au portant, avec 9 nœuds de vent nous avons atteint une vitesse 

de 7 nœuds sous gennaker et grand-voile. Le mât et la bôme en 

carbone construits au chantier, contribuent à la performance 

et toutes les commandes reviennent au poste de navigation 

supérieur pour assurer une facilité de manœuvre exceptionnelle. 

Le Sunreef 80 est un bateau fait pour un programme de navigation 

autour du monde.

With the new Sunreef 80 we have a universal blend 
of comfort and performance. The boat is perfectly 
balanced both under and above the water, offering 
a smooth sailing experience while remaining a vast, 
luxurious yacht. We've tested her in the Baltic Sea 
in various wind and sea conditions and she's done 
remarkably well. While sailing upwind in 22 knots 
we've achieved 11,6 knots under mainsail and genoa. 
The Sunreef 80 also remains dynamic in light winds. 
With 9 knots downwind we've reached 7 knots under 
gennaker and mainsail. Her in-house built carbon 
mast and boom contribute to the performance and 
all sails can be easily controlled from the upper helm. 
She's a fantastic cruiser, an ideal pick for worldwide 
navigation.

Adam Paruszewski
Naval Architect
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GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
SUNREEF 80

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 24.4m / 80ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 11.5m / 37.7ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 280HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 6000L / 1585 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 1600L / 422 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 203m2 / 2185ft2

GENOA
GÉNOIS 155m2 / 1668ft2

GENNAKER  340m2 / 3695ft2

LIVING SPACE 340m2 / 3695ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGNAft cockpit
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SUNREEF 60

A shiny white hull with a completely fresh and seducing 
design – Feel The Blue is easily spotted from afar as the 
first new Sunreef 60. Both a private retreat and charter 
bestseller, she sets new standards for 60-footers across 
the world with amazing amounts of space on board and a 
unique luxury finish.

Coque blanche étincelante et design séduisant - Feel the 
Blue - le premier Sunreef 60 se distingue facilement de 
loin. Résidence secondaire pour le propriétaire mais aussi 
véritable best-seller en charter, ce catamaran haut de 
gamme proposant des espaces à vivre inégalés et une finition 
de luxe unique est une nouvelle référence pour les 60 pieds.

Raising the bar 

FEEL THE BLUE
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Photography: 
Bartosz Modelski,

Fotomohito 
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With a saloon, aft cockpit and bow terrace blending into one big semi-open dinning 
and lounging space, Feel the Blue demonstrates the potential of the new Sunreef 
60’s main deck expertly. To begin, the yacht’s bright saloon features a spacious and 
well-equipped galley with a central countertop concealing big amounts of storage 
and the kitchen appliances. Positioned by the Sunreef 60’s generous glazing, the 
whole area is filled with sunlight and aromas from the yacht’s indoor herb garden. 
To starboard, guests can enjoy meals by the large, height-adjustable dining table 
with comfortable seating all around. 

L'aménagement de Feel the Blue illustre très bien le potentiel qu'offre le pont principal 
du nouveau Sunreef 60. Le salon, le cockpit et la terrasse avant du bateau se confondent 
en un vaste séjour semi-ouvert. La cuisine, se trouvant à bâbord dans le salon, se 
dote d'un plan de travail central avec des amples volumes de rangement et tout 
l’équipement nécessaire pour assurer un service cinq-étoiles. Grace au généreux 
vitrage du Sunreef 60, l'espace est inondé de soleil. Le petit jardin de fines herbes 
quant à lui, remplit la cuisine d’arômes. Coté tribord, les invités peuvent se retrouver 
autour d'une vaste table dînatoire ajustable en hauteur.

Saloon

Bow terrace
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The surface of the cockpit together with the aft platform, extend the 
living space of the saloon to the outdoors. The alfresco dining area for 
ten with a bar and lounging pads can be easily rearranged at any time. 
The large teak-clad bow terrace, accessed directly from the saloon, 
features a cozy lounge with a large sofa and is surrounded to both sides 
by oversized sun pads.

La surface du cockpit avec sa plateforme hydraulique est de plein pied 
avec le salon. L'espace dînatoire du cockpit, équipé d'un bar et de bains 
de soleil, peut être facilement agencé en fonction des besoins des invités. 
La grande terrasse avant, accessible directement à partir du salon se 
dote d'un confortable coin lounge avec un sofa, entouré de solariums. 
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The flybridge of the Sunreef 60 is quite possibly the most 
surprising feature of the yacht. Equipped with a Jacuzzi, 
large sunning spots, a wet bar with barbecue and featuring 
plenty of space for movable furniture, the vast relaxation 
area combines breathtaking views with supreme comfort.

Le f lybridge du nouveau Sunreef 60 est l 'une des 
caractéristiques les plus surprenantes du yacht. Avec un 
Jacuzzi, des grands bains de soleil, un bar avec barbecue et 
des possibilités d'agencement infinies, cet espace de repos 
de rêve marie le confort suprême avec une vue panoramique 
extraordinaire. 
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Feel The Blue sleeps up to 10 guests in 5 airy cabins all including double beds, voluminous storage, TVs 
and luxurious bathrooms with a subtle quartz finish. The crew quarters, placed in the portside hull are 
accessed directly from the aft cockpit for more privacy. All the interiors were given a modern marine décor 
combining white, silver and various shades of blue. ⎈ GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE

SUNREEF 60

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 18.3m / 60ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 10.2m / 33.5ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 110HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 1800L / 475 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 800L / 211 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 106m2 / 1140ft2

GENOA
GÉNOIS 81m2 / 870ft2

GENNAKER  185m2 / 1990ft2

LIVING SPACE 225m2 / 2420ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN

Feel the Blue peut accueillir en tout 10 invités dans le grand confort de ses 5 cabines, 
toutes avec lits doubles, des grands volumes de rangement, TV et des luxueuses salles 
de bains avec une finition en quartz. Le quartier équipage dans la coque bâbord 
possède un accès direct au cockpit pour plus d'intimité à bord. Les intérieurs du 
bateau se distinguent par un décor contemporain combinant des accents de bleu 
clair, crème et eucalyptus pour créer un décor marin moderne. ⎈
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The 40 Open Sunreef Power is 
a dynamic day cruiser taking 
speed and luxury to a whole 
new level. Vast, stable and 
fully customizable, this radical 
multihull speedster is all about 
lifestyle and performance. 

Le 40 Open Sunreef Power est un 
day cruiser dynamique offrant 
un mélange parfait de luxe 
et de vitesse. Vaste, stable et 
entièrement personnalisable, 
ce modèle innovant met un fort 
accent sur l'art de vivre en mer et 
la performance.
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The model’s multihull design allows for the gain of a 
massive lounging space and extreme stability at high speeds. 
Naturally balanced, the 40 Open Sunreef Power doesn’t 
require stabilizing systems and provides a fast and safe 
navigation experience.

La structure multicoque du modèle lui apporte une grande surface de 
pont et une stabilité exceptionnelle. Naturellement équilibré, le 40 Open 
Sunreef Power ne nécessite pas de systèmes de stabilisation et assure 
une performance hors-pair en toute sécurité.

The options to customize the 40 Open Sunreef 
Power are limitless and include an exclusive Sun 
King diamond coating by Jean Boulle Luxury 
and 2x 860 HP Mercury Racing engines.
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Systèmes audio dernier cri, sellerie sur mesure, modes 
d’aménagement custom  –  le 40 Open Sunreef Power promet 
un programme de personnalisation sans limites, le yacht 
pouvant être notamment muni d’une motorisation 2x 860 CV 
Mercury Racing ou recouvert d’une peinture aux diamants 
Sun King, signée Jean Boulle Luxury. ⎈

Premium audio-video systems, custom tailored upholstery 
and new layout solutions – the options to customize the 40 
Open Sunreef Power are limitless and include an exclusive 
Sun King diamond coating by Jean Boulle Luxury and 2x 
860 HP Mercury Racing engines. ⎈
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GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
40 OPEN SUNREEF POWER

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 13.1m / 43ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 5.2m / 17.1ft

DRAFT
TIRANT D’EAU 0.7m / 2.3ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 435HP – 2x 860HP

CRUISING SPEED
VITESSE DE CROISIÈRE

up to 35 knots 
jusqu'à 35 nœuds

MAXIMUM SPEED
VITESSE MAXI

up to 60 knots 
jusqu'à 60 nœuds

CATEGORY
CATÉGORIE

B, C

CONSTRUCTION Composite

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN
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NEW 
CONCEPT
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The new 80 Sunreef Power is a universal multihull yacht for long 
cruises in ultimate comfort. Taking luxury and seaworthiness to a 
new dimension, this dynamic and elegant craft enters the Sunreef 
Yachts range, redefining the authentic power catamaran design. 
The yacht’s dynamic hull and superstructure stretch the living 
spaces to the extreme, offering infinite options for a bespoke layout 
and décor.

Le nouveau 80 Sunreef Power est un catamaran haut de gamme 
universel, taillé pour naviguer au large dans le plus grand confort. 
Dynamique et élégant, ce yacht rejoint à présent la gamme du 
chantier en offrant un design puissant et intemporel. Le concept 
novateur de ses coques et de sa superstructure a permis de créer des 
vastes espaces habitables offrant un éventail infini de possibilités 
pour un aménagement personnalisé.

80 SUNREEF POWER
The Real Power Catamaran
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With a bold, contemporary hull styling, the 80 Sunreef 
Power incorporates classic stainless steel portlights, teak 
sole decks, high bulwarks and subtle ambience lighting. 
A massive garage combined with an aft platform allows the 
80 Sunreef Power to take her dinghy, numerous water toys 
and jet-ski anywhere she goes.

Le 80 Sunreef Power se distingue par ses hublots classiques, 
ses revêtements en teak, ses pavois élevés et un éclairage 
d'ambiance discret. Grâce à son garage et sa plateforme 
arrière, le bateau peut transporter le dinghy, un jet ski et 
une vaste sélection de jouets nautiques.

Aft garage
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Easily accessed from the saloon, the yacht’s full-beam bow terrace is a vast, soothing 
retreat with amazing amounts of space for sunning and lounging.

La terrasse avant, facilement accessible à partir du salon, s’étend sur toute la largeur 
du yacht pour créer un vaste espace de détente.
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The 80 Sunreef Power’s immense flybridge offers enough breadth to house a spa 
pool, a wet bar and generous seating all around.

L’immense flybridge du 80 Sunreef Power offre de nombreuses possibilités de 
personnalisation et peut être notamment équipé d’un jacuzzi, d’un bar et de généreux 
bains de soleil.
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One of the most spectacular features on board the 80 Sunreef Power is the master 
suite which can be set up in the bow section of the main deck. With a double bed 
facing the bow terrace, a generous bathroom with a walk-in shower, dressing and 
desk, the suite is bathed in sun from the skylight glazing. The same space can also 
be used to install a large lounge with ample seating and access to the foredeck.

La suite armateur du 80 Sunreef Power occupe la partie avant du pont principal. 
Avec un lit double face à la terrasse avant, une salle de bain généreuse avec une 
douche à l'italienne, un dressing et un coin bureau, la suite est baignée de soleil 
grâce à un grand puits de lumière. Cet espace peut également être aménagé en un 
lounge avec un accès facile au pont.

77Autumn / Winter
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The main saloon opens wide onto the ample aft cockpit to combine the 
yacht’s interior dining space with the outdoor relaxation areas, where 
more seating is available along with a wet bar. The fully customizable 
saloon can also accommodate for a large galley, depending on the layout 
selected and houses an elevated interior navigation station.

Le salon ouvre grand sur le cockpit arrière équipé d'un sofa, de bains de 
soleil et d'un bar, pour créer un grand espace dînatoire semi-ouvert. En 
fonction du mode d’agencement choisi, le salon peut aussi abriter une 
grande cuisine, et un poste de navigation intérieur surélevé.
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The immense volumes in the hulls of the 80 Sunreef Power give plenty of room to 
tailor every unit’s layout to the most specific requirements. The crew quarters along 
with the galley and crew mess can be accessed directly from the aft cockpit for more 
privacy on board. Multiple layout configurations are available to set up luxurious 
guest cabins for a supreme level of comfort on board. ⎈

Les coques offrant des volumes exceptionnels, permettent de facilement concevoir 
un agencement personnalisé, adapté au programme de navigation de chaque 
propriétaire. Les quartiers équipage, la cuisine et le mess sont accessibles depuis 
le cockpit arrière de façon à respecter l'intimité des invités à bord. Entièrement 
personnalisable, le 80 Sunreef Power propose un choix infini de possibilités pour 
imaginer un décor sur mesure. ⎈

GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
80 SUNREEF POWER

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 23.95m / 78.6ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 12m / 39.4ft

DRAFT
TIRANT D’EAU 1.25m / 4.1ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 575HP – 2x 1200HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 2x 5000L / 2x 1320 US gal  –  2x8000L / 2x 2113 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 1600L / 422 US gal

GUESTS
INVITÉS

up to 12

CATEGORY
CATÉGORIE

A

CONSTRUCTION Composite

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN
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EVENTS
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4TH EDITION OF THE 
POMORSKIE RENDEZ–VOUS

Celebrating Luxury 
Photography: 
Warsaw Studio,
AKPA,
Brajan Osiecki – W Stronę Zdjęć
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Luxury professionals representing the world’s finest brands gathered in 
Gdansk, Poland on June the 8th for the IV edition of the Pomorskie Rendez-
Vous. Sunreef Yachts unique lifestyle event featured 4 catamarans on 
display and a showcase of high-end goods including  exclusive cars,  jewelry 
and watches, fashion, rare perfumes, premium alcohols or real estate. All 
in all, over 900 guests from Poland and abroad, including numerous VIPs 
joined the Rendez-Vous to celebrate luxury and yachting. 

Les professionnels du luxe représentant les plus prestigieuses marques 
au monde se sont réunis à Gdansk en Pologne le 8 juin pour la quatrième 
édition du Pomorskie Rendez-Vous. Le chantier a présenté 4 de ses luxueux 
catamarans dans le cadre de cet événement unique mettant à l'honneur les 
produits haut de gamme tels que les voitures de luxe, les bijoux et montres, 
le prêt-à-porter, les parfums et alcools rares ou l'immobilier. Au total, plus 
de 900 invités polonais et internationaux, dont de nombreuses personnalités 
VIP, se sont joints aux Rendez-Vous pour célébrer le luxe et la plaisance.

The Pomorskie Rendez-Vous was organized by Sunreef 
Yachts. The event’s Main Partner this year was Granaria 
Development Gdansk – a company currently carrying out 
an exceptional real estate project on the Granary Island in 
the heart of Gdansk’s Old Town.  The Honorary Patrons 
of the event were Mr. Mieczysław Struk – Marshal of the 
Pomeranian Region along with Mr. Pawel Adamowicz – 
Mayor of Gdansk. 

Le Pomorskie Rendez-Vous a été organisé par Sunreef Yachts. 
Le partenaire principal de l’événement cette année était 
Granaria Development Gdansk - une société qui réalise 
actuellement un projet immobilier d'envergure sur une île 
au cœur de la vieille ville de Gdansk. Les mécènes d'honneur 
de l'événement étaient M. Mieczysław Struk – Maréchal de 
la région de Poméranie et M. Pawel Adamowicz – Maire 
de Gdansk.

Sunreef 60 arriving in Olowianka Island before the event

1.  On the stage: Wojciech Ciurzyński - President at Multibud   
      and Granaria Development Gdansk with Francis Lapp – 
      President at Sunreef Yachts
2.  Guests at the Granaria Development stand
3.  From the left: Barbara and Dariusz Michalczewski, 
       Francis and Katarzyna Lapp
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Experiencing luxury with all senses, the event’s guests enjoyed a night filled with 
live entertainment and fashion shows by Max Mara and Patrizia Pepe. 

Véritable voyage pour les sens, le Pomorskie Rendez-Vous aura donné aux invités 
l'occasion de vivre une soirée remplie de surprises, qui s'est accompagné de défilés 
de mode par Max Mara et Patrizia Pepe.

Performances by Emily Johnson and Kombii 
were the Rendez-Vous highlights along with 
an acrobatic show by Mira Art. Witek Iwanski 
– Gaggenau’s brand ambassador took care of 
the evening’s refined menu, whereas Michal 
Wisniewski – pastry chef with the Haffner Hotel 
and Poland’s Best Pastry Chef in 2018 made sure 
the desserts served were top class.

Les performances d’Emily Johnson et de Kombii 
ont été les moments forts du Rendez-Vous tout 
comme le spectacle acrobatique de Mira Art. 
L'ambassadeur de la marque Gaggenau - Witek 
Iwanski – s'est occupé du menu raffiné de la 
soirée, tandis que Michal Wisniewski – chef 
pâtissier de l'hôtel Haffner et meilleur chef 
pâtissier de Pologne en 2018 a préparé une 
sélection de délicieux desserts.

Max Mara Fashion Show

Patrizia Pepe Fashion Show Mira Art Performance

Agnieszka Woźniak – Starak and Olivier Janiak – hosts of the event
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The G.H Mumm Champagne Bar by Pernod Ricard ensured a steady 
supply of bubbly throughout the night. The automotive industry was 
also well represented with Mercedes BMG Goworowski showcasing the 
G500 4x4², G65 AMG Final Edition, GLC63S AMG alongside Lexus 
with two new models on display. 

Le bar G.H Mumm de Pernod Ricard a servi du champagne sans arrêt 
tout au long de la soirée. L'industrie automobile a également été bien 
représentée avec Mercedes BMG Goworowski présentant le G500 4x4², 
G65 AMG Edition finale, GLC63S AMG aux côtés de Lexus avec deux 
nouveaux modèles exposés.

Jubitom – official dealer of the luxury watchmaker Carl F.Bucherer, stole 
the hearts of all watch collectors at the Pomorskie Rendez-Vous with a 
wide selection of fine timepieces. 

Jubitom - revendeur officiel de l'horloger de luxe Carl F.Bucherer, a 
séduit tout les collectionneurs de montres au Pomorskie Rendez-Vous 
avec une belle sélection de garde-temps.

G.H. Mumm Champagne Bar
Mercedes G 500 4x42 presented by 

Mercedes BMG Goworowski
Sunreef Yachts Rallye Car 

from Mercedes BMG Goworowski

Presentation of the cars from Lexus Trojmiasto

Exclusive watches presented by C.F. Bucherer
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Top travel professionals participating in the 
Pomorskie Rendez-Vous included Lufthansa and 
Sunreef Yachts Charter. Luxury Concept World 
presented a broad scope of tailored concierge 
services. Rare oriental fragrances were provided 
by Sense of Dubai.

Parmi les meilleurs professionnels du voyage 
participant au Pomorskie Rendez-Vous, citons 
Lufthansa et Sunreef Yachts Charter. Luxury 
Concept World a présenté un large éventail de 
services de conciergerie sur mesure. Les parfums 
orientaux rares ont été fournis par Sense of 
Dubai.

Miło Mi - Ice cream manufacture

Sunreef Yachts Charter Team

Sense Dubai Perfumes – Mokotowska 46 Warsaw

LCW - Luxury Concept World Concierge

Deutsche Lufthansa, Poland

From the left: Wioletta Podgorska from the Book of Luxury with Event Guest
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The Pomorskie Rendez-Vous originated in 2013, after Francis Lapp – Sunreef Yachts 
founder and president had returned from Hainan, inspired with a local luxury 
event (Hainan Rendez-Vous) combining the world of yachting with luxury brands.
While observing the Polish market and the increase in demand for sublime and 
personalized goods, Francis Lapp stated that Poles were ready for such an event and 
it was necessary to commence a similar initiative in the country.

Le Pomorskie Rendez-Vous a été initié en 2013 par Francis Lapp, président 
et fondateur du chantier Sunreef Yachts, après son retour de Hainan où 
on organise, depuis des années, un événement réunissant le monde des 
yachts avec les marques de luxe globales. En observant le marché polonais 
et l'augmentation de la demande de produits sublimes et personnalisés, 
Francis Lapp a conclu que les Polonais étaient prêts pour un tel événement 
et qu'il était nécessaire de lancer une initiative similaire dans le pays.

Sunreef 60

Guests of the event

From the right: Katarzyna Lapp, Barbara Michalczewska, 
Barbara Zaborowska, Yvonne Gołębiewska – Mitri,

Hanna Goworowska and Guest of the event Glaza Expo Design – Art Gallery Francis Lapp – President at Sunreef Yachts with Painter – Alicja Domańska 

From the left: Barbara Zaborowska 
President at Olimpia Group with Famous 

Actress – Katarzyna Figura

Peter Kaeser – Sales Director for Europe and Americas at C.F.Bucherer 
with Francis Lapp - Sunreef Yachts President

President of Gdansk 
Mr Pawel Adamowicz
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The main aim of the Pomorskie Rendez-Vous is to promote goods that 
are manufactured with special attention to supreme quality and craft. 
Uniting the Polish luxury sector, the Pomorskie Rendez-Vous has today 
become a unique meeting platform for the world’s most renowned brands 
addressing their offer to a common clientele. ⎈

The Pomorskie Rendez-Vous 2018 Partners:  Developer Granaria Gdańsk, BMG Goworowski, Invest in Pomerania, Lufthansa, 
Lexus, Max Mara, Patrizia Pepe, Olimpia Group, Jubitom, C.F.Bucherer, Gaggenau, Pernod Ricard with G.H.Mumm, Chivas and 
Wyborowa, Sunreef Yachts Charter, Luxury Concept World, Crystal House, Miło Mi, Gdansk Lech Walesa Airport, Sense Dubai, 
BB Home, Hotel Haffner, Meduse Events, Glaza Expo Design, Domańska Art, Flora Muzyka.

Media Partners:  Magazyn Forbes, Gazeta Wyborcza, Gazeta Wyborcza Trójmiasto, Trójmiasto.pl, Magazyn Prestiż, W Ślizgu, 
Jachting Motorowy, Esquire, Harper’s Bazaar, Book of Luxury.

L'objectif principal du Pomorskie Rendez-Vous est de promouvoir 
des produits fabriqués avec une attention particulière à la qualité et 
à l'artisanat. Rassemblant le secteur du luxe polonais, le Pomorskie 
Rendez-Vous est devenu aujourd'hui une plate-forme de rencontre 
unique pour les marques les plus renommées du monde.⎈

Meduse Events

Meduse Events Mira Art Performance

Dariusz Przewocki – Managing Director at Crystal House Presentation of the Sunreef 80
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SPECIAL 
FEATURE
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Before we start discussing your work at Sunreef Yachts, please 
tell us a little about your education. Apparently, you abandoned 
civil architecture for ship design. What caused this change? 

It was not an easy decision, because designing civil architecture 
gave me a lot of satisfaction. So what made me change my life 
plans? I have always enjoyed going against the grain. At some 
point, this made me wish to find something more niche, in my 
view. Changing the field of design was a challenge – ship design is 
subject to completely different legal regulations, other construction 
materials are used, and the floating objects themselves are of course 
subject to different laws of physics than buildings. Civil architecture 
and ship design, however, have a common denominator – it is 
the comfort of the future owner in a broad sense. And this is the 
essence of every project for me – knowing and understanding the 
user, their expectations and priorities.

Avant de parler de ton travail chez Sunreef Yachts, parle-
nous un peu de ta formation. Il paraît que tu as abandonné 
l'architecture pour la conception de navires. Qu'est-ce qui a 
causé ce changement?

Ce n’était pas une décision facile, car l’architecture civile me 
procurait beaucoup de satisfaction. Qu’est-ce qui m’a fait 
changer d’objectifs? J'ai toujours aimé aller à contre-courant. À 
un moment donné, j'ai eu envie de trouver une niche particulière 
pour mon activité. Changer de domaine de design était un défi - la 
conception des navires est régie par des réglementations juridiques 
complètement différentes, utilise d'autres matériaux de construction 
et les objets flottants d’eux-mêmes sont bien sûr soumis à des 
lois physiques différentes que celles des bâtiments. La conception 
d’architecture et celle des navires a cependant un dénominateur 
commun : c'est le confort d'utilisation au sens large du terme. Et 
pour moi, c'est la substance même de chaque projet: connaître et 
comprendre l'utilisateur, ses attentes et ses priorités.

Today, we meet the creative mind behind 
Sunreef Yachts latest power and sail yacht 
models. Agnieszka Bliźniuk, Head of Exterior 
Design, gives us an insight into her work at 
the shipyard. 

Aujourd'hui, nous rencontrons la créatrice 
des nouveaux modèles de poweryachts et 
voiliers de Sunreef Yachts. Agnieszka Bliźniuk, 
Concepteur en chef nous parle de son travail 
au chantier.

TREND 
SETTER
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Our new line of catamarans is dedicated to sailors who appreciate superior comfort and luxurious space aboard the yacht. 
First of all, I gave it features that ensure stylistic freshness – a smooth, elegant hull line, a step that provides lightness, 
raised bulwarks that increase safety and ensure suitable proportions of the height of the hull to the superstructure. The 
glass line goes into black composite structural elements, creating a single, coherent whole. This makes the flybridge appear 
suspended above the main deck. With full awareness, the cockpit and flybridge space was left as open. The user chooses 
whether to arrange it with furniture offered by Sunreef Yachts, or with the one offered on the market. All yachts in the 
new line also have the bow terrace directly accessible from the living room. A shading canopy can be arranged above the 
terrace. Thanks to the clever shape of the hull, a lot of space inside the hulls was achieved. The last, but certainly not the 
least important aspect, is nautical performance. The geometry of the underwater part, carefully analyzed by engineers, 
the aerodynamically shaped superstructure and optimization of the sail surface allowed to obtain excellent results. I can 
say without hesitation that the new sailing line is our pride.

You are the designer of the shipyard’s very successful new line of sailing yachts. What is the new offer of Sunreef 
Yachts catamarans about? Whom is it dedicated to? 

Tu es l’auteur du concept d’une nouvelle gamme de voiliers qui remportent actuellement un immense succès. 
Quelles sont les caractéristiques de cette nouvelle offre de voiliers Sunreef Yachts ? A qui cette offre est-elle dédiée? 

Notre nouvelle ligne de catamarans est dédiée aux navigateurs qui apprécient le luxe et le confort. Tout d'abord, je lui ai 
donné des caractéristiques qui assurent un renouvellement stylistique - une ligne de coque élégante et harmonieuse, un 
redent donnant de la légèreté, des pavois relevés pour plus de sécurité mais aussi plus d'harmonie dans les proportions 
entre la hauteur de coque et la superstructure. Le vitrage du salon fusionne visuellement avec les structures en composites 
noirs, cela donnant l'impression d’un flybridge suspendu au-dessus du pont principal. L’espace du cockpit et du flybridge 
offre un maximum de liberté. C'est l'utilisateur qui décide s'il veut l'organiser avec des meubles proposés par Sunreef 
Yachts, ou d’autres. Tous les navires de la nouvelle gamme disposent également d'une terrasse avant, accessible directement 
depuis le salon. Au-dessus de la terrasse, un auvent pare-soleil peut être installé. Grâce à la forme ingénieuse de la 
coque, les flotteurs proposent des généreux volumes. Le dernier aspect, mais certainement pas le moins important, est 
celui des performances nautiques. La géométrie de la partie sous-marine, soigneusement analysée par les ingénieurs, 
la superstructure aérodynamique et l'optimisation de la surface des voiles ont permis d'obtenir d'excellents résultats. Je 
peux dire sans hésiter nous sommes très fiers de cette nouvelle ligne de voiliers.

80 Sunreef Power is the first project of the new motor line. It is 
characterized by a sporty hull line with an interesting geometrical 
splitting, a two-element flybridge with a considerable windshield, a 
large bimini top with electrically controlled blinds and a pioneering 
combination of a garage system with a mobile stern platform. The 
aesthetic novelties include a waterfall by the jacuzzi on the flybridge 
and a decorative deck lighting that creates a compass rose. Our 
Sunreef 80 Power has a spacious cockpit with a multifunctional seat 
module that easily transforms into a sofa or a couch with a backrest. 
There is also room for external television. The living room doors 
open and slip back in dedicated pockets, revealing the interior. The 
usable area of this yacht is 387 m2 [!]. It is worth noting that our 
engineers designed an innovative shape of the hull for this motor 
unit that perfectly enhances speed performance. The first contract 
has already been signed and the boat is in production. We cannot 
wait for the moment when we see our gem on the water!

Another project of yours that is arousing a lot of interest is the 
new 80 Sunreef Power. What innovations does it introduce? 

Le 80 Sunreef Power est le premier concept issu d'une nouvelle ligne 
de motor yachts. Il se caractérise par une ligne de coque dynamique 
avec une rupture géométrique intéressante, un flybridge composé de 
deux éléments avec un large vitrage, un grand bimini avec des stores 
électriques et un système innovant combinant le garage avec une plate-
forme arrière. Parmi les nouveautés en termes de design, je citerai la 
cascade du jacuzzi sur le flybridge et l’éclairage décoratif de pont en 
forme de rose des vents. Notre 80 Sunreef Power dispose d'un cockpit 
spacieux avec un module de siège multifonctionnel, se transformant 
facilement en canapé ou divan avec dossier. Il y a aussi de la place 
pour un téléviseur externe. Les portes du salon ouvrent grand sur 
le cockpit et disparaissent dans des poches latérales pour révéler 
l'intérieur. La surface habitable de ce yacht est de 387m2. Il est à noter 
que nos ingénieurs ont conçu une forme de coque innovante pour ce 
navire à moteur, ce qui a un impact énorme sur les performances. Le 
premier contrat a déjà été signé et le bateau est en production. Nous 
sommes très impatients de voir cette merveille sur l'eau!

Le nouveau 80 Sunreef Power est un autre projet qui suscite 
beaucoup d’intérêt en ce moment. Quelles innovations amène-t-il?
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This is the perfect moment to ask this question. I believe that 
catamarans have not yet been present enough on the superyacht 
market, which is why their time is definitely yet to come. They 
have absolutely all the features that qualify them to compete with 
the biggest players, especially a relatively low draught, stability, 
seaworthiness, together with an impressive living area and low 
fuel consumption. In my opinion, there is still no project that 
could become a breakthrough in the perception of catamarans in 
the exclusive yacht market. And at this point I want to unveil a 
secret – Sunreef Yachts is working on a new exciting concept of a 
yacht above 100 ft.

Let’s talk about superyachts. Do catamarans have a chance to 
conquer this market? 

There are many differences between the designs of sailing and motor units – 
starting from nautical characteristics of the hull, structural ones (on motor 
yachts, engine rooms are larger than in the case of sailing units), and ending 
with typically functional issues – I am thinking in particular of adapting sailing 
boats for comfortable sailing, handling sails and ropes, and motorboats for 
moving at a high speed.

How does the design office approach sailing and motor yacht concepts? 
What are the main differences in design? 

Il existe un bon nombre de différences entre les concepts des bateaux à voile et 
à moteur: des différences de nature nautique, relatives à la coque, structurelles 
ou de volume (les salles des machines étant plus imposantes sur les motor yachts 
que sur les voiliers) jusqu'aux questions générales relatives à l'utilisation – je 
pense en particulier à l’adaptation des voiliers à la navigation familiale, au 
maniement des voiles et des cordes et à l’adaptation des bateaux à moteur à 
la navigation à vitesse élevée.

Comment le bureau d'études aborde-t-il les concepts à voile et à moteur? 
Quelles sont les principales différences dans le processus créatif?

Parlons de superyachts. Les catamarans ont-ils une chance 
de conquérir ce marché ?

C'est le moment idéal pour poser cette question. Je crois que les 
catamarans n’ont pas encore exploité le potentiel du marché des 
superyachts et, par conséquent, je suis convaincue que le meilleur 
est à venir. Ils ont absolument toutes les qualités nécessaires pour 
rivaliser avec les plus grands acteurs du marché, en particulier un 
tirant d’eau faible, une grande stabilité, une tenue en mer exemplaire, 
une surface utile impressionnante et une basse consommation 
de carburant. À mon avis, nous attendons toujours le projet qui 
permettra une percée dans la visibilité des catamarans dans le secteur 
des superyachts. Je profite du moment pour lever le voile du secret 
sur un nouveau projet. Le bureau est en train de travailler sur un 
concept dont la longueur dépassera les 100 pieds.
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Paradoxically, the thing that gives me the greatest joy is also the biggest challenge. Let me explain – I am most satisfied with cooperation with 
people, learning their different points of view, as well as aspirations and expectations. When I see that the concept develops, enriches and 
matures, I feel that I am in the right place, time and with the right people. Is it sometimes difficult? Of course. Especially at the beginning, when 
I present the concept and see the concerned attitude. Each of us creates some apparent limitations that must be overcome in the course of the 
design process. I believe that cooperation, the use of knowledge and experience, consistency in pursuing the goal, as well as courage and faith 
in positive results is a recipe for the success of each project.

Another great positive aspect of my job is investor’s satisfaction with the final result. This is because Sunreef catamarans are created for them 
and dedicated to them. Our ships are not mass products. We put our hearts into each project, and we make customer satisfaction our priority. 
And that is why Sunreef Yachts has been operating on the market with great success for over 15 years. We have ambitious, long-term plans for 
the future and we are determined to fully implement them. ⎈

What makes you happy at work, and what is the biggest challenge? 

Qu'est-ce qui te donne le plus de joie au travail et quels sont les plus grands défis au quotidien ?

Paradoxalement, ce qui me procure la plus grande joie est aussi le plus grand défi. Je prends beaucoup de plaisir à travailler avec les gens, à 
apprendre leurs différents points de vue, leur aspirations et attentes. Quand je vois qu’un concept se développe, s'enrichit, mûrit, je sens que je 
suis au bon endroit, au bon moment et avec les bonnes personnes. Est-ce parfois difficile ? Bien sûr. Surtout au début, lorsque je présente une 
idée et je rencontre des gens qui se posent des questions. Ces questions deviennent sources d'obstacles, qui doivent être surmontées au cours du 
processus de conception. Je crois que la coopération, le savoir-faire, l'expérience et la persévérance ainsi que le courage et l'optimisme sont la 
recette du succès de tout projet.

Un autre aspect positif de mon travail est la satisfaction de l’investisseur quant au résultat final. Nos yachts ne sont pas des produits de masse, 
qui peuvent être reproduits à l'infini. Nous mettons tout notre cœur dans chaque projet et faisons de la satisfaction du client notre priorité. Et 
c'est pourquoi Sunreef Yachts opère sur le marché avec succès depuis plus de 15 ans. Nous avons des projets ambitieux et de grande envergure 
pour l'avenir, mais surtout beaucoup de détermination pour les réaliser. ⎈
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CHARTER 
CORNER



110 111Sunreef News Magazine #10 Autumn / Winter

Always aspiring to perfection, Sunreef Yachts never stops developing new concepts and has 
proudly unveiled the first unit of the all-new Sunreef 60 sailing range. A luxurious charter 
yacht, Feel the Blue is one of the newest pearls of the Sunreef Yachts Charter fleet which boasts 
spacious indoor and outdoor areas, an innovative design and unparalleled onboard comfort.

Location Rate

Winter 2018/2019 Caribbean from $ 30,000
all inclusive

Summer 2019 West Med from € 33,000
plus expenses

FEEL THE BLUE
Sunreef 60

Feel the Blue comes with 5 elegant en suite cabins designed in modern nautical décor with soft 
relaxing colours that can comfortably accommodate up to 10 guests. The yacht’s vast saloon 
and spacious cockpit create an ample semi-open lounging area combined with a stylish and 
functional galley. For maximum relaxation, the yacht features a remarkable front terrace and 
an impressive flybridge equipped with a Jacuzzi, large sun pads and a wet bar with barbecue.  

With all her amenities and a professional crew of 3, Feel the Blue will exceed all expectations and 
is an ideal choice for those seeking an unforgettable yachting experience in comfort and style. ⎈

Toujours en quête de perfection, Sunreef Yachts ne cesse de 
développer de nouveaux concepts et a récemment dévoilé le 
tout premier catamaran Sunreef 60 issu de la nouvelle gamme 
de voiliers du chantier. Avec des vastes espaces de repos, un 
design innovant et un niveau de confort inégalé, ce yacht haut 
de gamme nommé Feel the Blue est l’une des grandes nouveautés 
dans la flotte de Sunreef Yachts Charter.

Pouvant accueillir jusqu'à 10 personnes Feel the Blue dispose de 
5 élégantes cabines se dotant d’un décor nautique moderne et 
apaisant. Le grand salon du yacht ainsi que son spacieux cockpit 
forment ensemble un généreux espace de relaxation semi-ouvert 
avec une cuisine ergonomique et parfaitement équipée.  Conçu 
pour un maximum de détente, le yacht dispose d'une remarquable 
terrasse avant et d'un impressionnant flybridge équipé d'un 
jacuzzi, de grands bains de soleil et d'un bar avec barbecue.

Avec un équipage professionnel et compétant, composé de 3 
personnes, Feel the Blue a tout pour satisfaire les plaisanciers les 
plus exigeants en leur proposant une expérience de navigation 
inoubliable dans le confort suprême. ⎈

WEEKLY RATES AND SAILING AREAS

Sea bound sensations

Plaisirs de la mer
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Sunreef 60 Samadhi is not only a brilliant representative of the newest Sunreef Yachts sailing 
range, but also a yacht designed with a spiritual silver lining in mind. The state of enlightenment 
and deep concentration encapsulated in her name perfectly match the charming and soothing 
atmosphere that reigns in her interior and exterior details.

SAMADHI
Sunreef 60

Samadhi’s vast central lounging space with a scenic view opens onto the bow terrace and 
cockpit. A fashionable bright saloon and 4 elegant double cabins are designed in captivating 
eye-catching water colours. Fresh aquamarine shades and tints create a feeling of spaciousness 
of the infinite sky and breadth of a boundless sea. The yacht’s splendid front terrace, impressive 
flybridge and cockpit area offer plenty of luxurious space for lounging and alfresco dining.

Initially created as a unique place to be filled with pure energy, strength and relaxation, Samadhi 
is a perfect charter yacht for private getaways with friends as well as family charters. Her reputable 
crew of 3 will go above and beyond to make each day of your charter a memorable one. ⎈

Location Rate

Winter 2018/2019 Caribbean from $ 30,000
all inclusive

Summer 2019 Italy from € 30,000
plus expenses

WEEKLY RATES AND SAILING AREAS

Le Sunreef 60 Samadhi est non seulement un brillant représentant 
de la nouvelle gamme de voiliers de Sunreef Yachts, mais 
également un yacht particulièrement zen. Une atmosphère de 
calme et d’harmonie règne à bord de ce catamaran dont le nom 
évoque une concentration totale de l’esprit et l’éveil spirituel. 

Le vaste espace de repos central de Samadhi avec une vue 
panoramique s'ouvre sur la terrasse avant et le cockpit. Le salon 
lumineux ainsi que les 4 cabines du yacht présentent un style 
original où dominent des accents d’aigue-marine reflétant les 
profondeurs des océans. La splendide terrasse à l'avant du yacht, 
l’impressionnant flybridge ainsi que le cockpit offrent le meilleur 
des cadres pour bronzer et dîner en plein air.

Conçu pour devenir un espace harmonieux et rempli d'énergie 
pure, Samadhi est un yacht idéal pour des escapades entre amis ou 
dans un cadre familial. L’équipage du catamaran, se composant 
de 3 membres, veille sur le bien-être des invités en leur offrant 
un service cinq étoiles tout au long de chaque croisière. ⎈

Ocean Resort

Ocean Resort
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Recharge your batteries, enjoy pure relaxation, treat your body 
and soul to a luxurious experience on board Sunreef Yachts 
catamarans. Your customized charter will offer healthy local 
produce, abundance of freshly picked fruit and vegetables, soothing 
massage therapies, relaxing yoga and meditation sessions upon 
request, as well as any water and onboard activities which will 
help you to maintain a healthy and fit lifestyle.

Rechargez vos batteries, profitez d'une détente pure, offrez à votre 
corps et à votre âme une expérience de luxe à bord des catamarans 
Sunreef Yachts. Votre croisière personnalisée vous offrira des 
produits locaux sains, une abondance de fruits et légumes fraîchement 
cueillis, des massages apaisants, des séances relaxantes de yoga et de 
méditation sur demande, ainsi que des activités nautiques qui vous 
aideront à maintenir un style de vie sain. 

114 115Sunreef News Magazine #10 Autumn / Winter



116 117Sunreef News Magazine #10 Autumn / Winter

Are your kids junk food lovers? Our dedicated Chefs will 
take up the challenge and treat them to a real feast of freshly 
prepared nutritious meals and snacks, such as coconut 
and butternut squash soup, quinoa risotto with vegetables, 
deliciously looking grilled prawn brochettes, colourful 
salads and fruit plates, which will not leave them indifferent.

Can the food be both healthy and tasty? It can, and it should 
be! Chef Natalia of Sunreef 74 Calmao recommends starting 
a day with strawberry, blueberry, banana and almond milk 
smoothies, as well as luscious freshly made juice made of 
oranges delivered straight from a local plantation.

Sourcing the best seasonal produce, including 
freshly caught fish, from nearby markets, 
regional farms and local f ishermen, our 
passionate chefs aim at providing their guests 
with a truly magnificent culinary experience.

You are what you eat Manger sain, vivre sain

L’alimentation peut-elle être à la fois saine et savoureuse? Rien 
de plus simple!  La chef  de cuisine du Sunreef 74 Calmao 
Natalia recommande de commencer la journée avec des 
smoothies aux fraises, aux myrtilles, à la banane et au lait 
d'amande, ainsi que des jus fraîchement préparés à base 
d'oranges livrées directement à partir d’une plantation locale.

Vos enfants sont-ils des amateurs de fast food? Nos chefs 
dévoués relèveront le défi et leur offriront un véritable festin 
de repas nutritifs fraîchement préparés, comme une soupe à 
la noix de coco et à la courge musquée, un risotto de quinoa 
aux légumes, des brochettes de crevettes grillées, qui ne les 
laisseront pas indifférents.

En privilégiant les meilleurs produits de saison, 
les poissons fraîchement pêchés ou proposés 
par les pêcheurs locaux, les aliments achetés sur 
les marchés voisins, les fermes régionales, nos 
chefs passionnés visent à offrir à leurs clients 
une expérience culinaire hors pair.
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Meditation is a journey within. Just imagine sitting 
comfortably with your eyes closed, freeing yourself of all 
troubles of everyday routine, relaxing your body and mind. 
The feeling of a warm sea breeze, the smell of salty water 
and the sound of crashing waves will help you plunge into 
the world of relaxation and wellness.

Sunreef 60 Samadhi is a perfect example of a luxury charter 
yacht which was built not only for fantastic sea journeys in 
the most desirable destinations of the globe, but also for 
spiritual journeys within. The yacht’s name itself signifies 
a unity of all aspects of being – physical, spiritual, mental 
and emotional. Once combined with yoga and meditation 
sessions, she truly is an ideal place for indulging in the state 
of self-discovery and investigation.

What can be better for the total relaxation than a 
great massage? Providing the utmost of comfort 
for charter guests, Sunreef luxury catamaran Lucy 
Z offers Thai Chiropractic therapy and the Chinese 
“Tampo Pressure” massage, with her own certified 
massage therapist as a crew member. As a natural 
health practice, massage therapy is a pleasant mix of 
repose, wellness and rejuvenation.

Take a journey within Faites un voyage à
      l'intérieur de vous-même

Release the tension Décontractez-vousLa méditation est un voyage à l'intérieur de soi. Imaginez-vous 
assis confortablement les yeux fermés, libérant votre corps et 
votre esprit de tous les problèmes du quotidien. La sensation d'une 
brise chaude et le bruit des vagues vous aideront à plonger dans 
le monde de la relaxation et du bien-être. 

Sunreef 60 Samadhi est un exemple parfait de yacht de luxe qui a été 
construit non seulement pour des voyages maritimes fantastiques 
dans les destinations les plus recherchées du monde, mais aussi 
pour des voyages spirituels à l'intérieur de soi-même. Le nom du 
yacht lui-même signifie une unité de tous les aspects de l'être – 
physique, spirituel, mental et émotionnel. Avec des séances de 
yoga et de méditation, le yacht est vraiment un endroit idéal pour 
retrouver le calme absolu. 

Pour se décontracter, quoi de mieux que de profiter d'un bon 
massage? Le catamaran de luxe Sunreef 74 Lucy Z, assure le plus 
grand confort aux passagers et offre une thérapie thaïlandaise, à 
savoir le traitement chiropratique, ainsi que le massage chinois 
«Tampo Pressure», avec son propre massothérapeute certifié 
en tant que membre d’équipage.  En tant que pratique de santé 
naturelle, la massothérapie est un mélange agréable de repos, de 
bien-être et de rajeunissement.
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If you are a travelling yogi, you can always find a space 
for solitude on the boat. It’s a real bliss to practice your 
favourite asanas at a fascinating sunrise or sunset over the 
sea. If you’re looking  for a new challenge, yoga on a stand-
up paddleboard (SUP yoga) can be an exciting experience. 
Use all your breathing and balancing skills or it can end 
with a refreshing splash in the water.

Find your balance Trouvez votre équilibre

Stay fit Rester en forme

If you never stop exercising and cannot imagine your life 
without training, TRX (suspension training kit) will help 
you to stay fit on board. Get benefits of this space effective 
suspension trainer and perform hundreds of functional 
exercises without attending a gym.

Si vous êtes un yogi voyageur, vous pouvez toujours trouver un 
espace de solitude sur le navire.  C'est un vrai bonheur de pratiquer 
vos asanas préférées face à un lever ou coucher de soleil sur la mer. 
Si vous recherchez un nouveau défi, le yoga sur un stand-up paddle 
(SUP yoga) peut être une expérience passionnante. Utilisez toutes 
vos capacités respiratoires et d’équilibre ou terminez par un plouf 
rafraîchissant dans l'eau. 

Si vous n'arrêtez jamais de faire de l'exercice et si vous ne pouvez pas imaginer votre 
vie sans entraînement, le TRX (kit d'entraînement en suspension) vous aidera à 
rester en forme à bord.  Bénéficiez des avantages de cet entraîneur de suspension 
permettant d’utiliser l’espace de manière efficace et effectuez des centaines d'exercices 
fonctionnels sans vous rendre à la gym.
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Efficient, refreshing and fun water aerobics can be another great alternative to 
traditional exercises. Choose your favourite water sports and get to the peak of 
wellness while having fun with water activities. ⎈

L'aérobic aquatique efficace, rafraîchissant et amusant peut être une autre excellente 
alternative aux exercices traditionnels. Choisissez vos sports nautiques préférés et 
atteignez le summum du bien-être tout en vous amusant avec les activités aquatiques. ⎈



124 125Sunreef News Magazine #10 Autumn / Winter

The revived paradise
of post - Irma BVI

The revived paradise
of post - Irma BVI
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In September 2017, the British Virgin Islands were struck by the strongest 
hurricane Irma, which was a dreadful challenge for the local community 
and the yacht charter industry in general. But the spirit of this fantastic 
place is stronger than ever! Despite this horrible disaster, everyone has 
pulled together in a common goal to recover and rebuild these beautiful 
islands. Incredibly, today the British Virgin Islands are reborn and welcome 
visitors with great warmth and hospitality.

En septembre 2017, les îles Vierges britanniques ont été violement touchées 
par l’ouragan Irma. Les habitants, mais aussi toute l’industrie locale de la 
plaisance se sont alors retrouvés devant un redoutable défi. Cependant, 
un an après le désastre, l'esprit de ce lieu féerique est plus fort que jamais!  
Malgré la catastrophe, tout le monde s’est uni avec un objectif commun à 
l’esprit: reconstruire ces îles paradisiaques. Les îles Vierges britanniques 
renaissent aujourd'hui et réservent aux visiteurs un accueil particulièrement 
chaleureux. 
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Visitez ce véritable coin de paradis et profitez de ses eaux cristallines, de 
ses plages de sable blanc, de sa salsa, du calypso, de son rhum délicieux 
et vivez une aventure exceptionnelle. Tous ceux qui visitent les îles 
pour la première fois en font leur destination préférée et y retournent 
chaque année.

Visit this true slice of paradise and enjoy its crystal clear water, breath-
taking and pristine beaches, salsa and calypso, delicious rum and plenty 
of adventures. Those who discover these amazing islands for the first 
time, make them one of their favourite holiday destinations which they 
return to year after year.
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Après un petit-déjeuner en plein air, vous naviguez vers la pittoresque île de Jost 
Van Dyke pour y déjeuner.  Ensuite, vous continuerez vers le paradis de « l’île 
déserte » de Sandy Spit pour vous adonner au kite surf ou bronzer sous le soleil des 
Caraïbes.  Plus tard, chez Foxy's, au programme, un dîner délicieux, des cocktails 
rafraîchissants, musique locale et soirée dansante.  Nuit à Great Harbour.

After an alfresco breakfast, we are sailing downwind to the picturesque Jost Van 
Dyke Island for a nourishing lunch. Continue on to the classic paradise “desert 
island” of Sandy Spit to enjoy kite surfing and soak up the Caribbean sun. Later 
enjoy a delicious dinner, refreshing cocktails, fantastic music and dancing at Foxy’s. 
Overnight at Great Harbour.

Boarding in Trellis Bay, a welcoming place which plunges you into the authentic 
atmosphere of the BVI. Overnight stop on Guana Island, notable for its biodiversity 
and beautiful pristine beaches.

Embarquement à Trellis Bay, lieu accueillant qui vous plonge dans l'atmosphère 
authentique des îles Vierges britanniques. Vous passerez la nuit sur l'île de Guana, 
admirée pour sa biodiversité et ses belles plages immaculées.

Having a tasty snack aboard, we relocate to a truly enjoyable place of White Bay to 
soak in the BVI charm and drop the anchor inside the reef to view the incredible 
underwater world. Later visit a Soggy Dollar beach bar, the best place for rum-
loving pilgrims from around the world. Then we head to another fabulous island of 
Norman, to enjoy crystal-blue waters by day and Pirates Bight Bar by night. Don't 
forget to visit the fabulous pirate’s ship Willie T as well.

Après un savoureux casse-croûte à bord, vous mettez le cap sur  la magnifique 
White Bay pour y profiter du charme des îles et jeter l'ancre près du récif et admirer 
l'incroyable monde sous-marin.  Plus tard, rendez-vous au beach bar Soggy Dollar, 
lieu mythique pour les amateurs de rhum.  Ensuite, vous vous dirigerez vers l’île 
fabuleuse de Norman, pour profiter des eaux cristallines pendant la journée et 
passer la soirée au Pirates Bight Bar. N'oubliez pas de visiter également le bateau 
de pirates Willie T.

For fun in the sun, after taking your tasty meal onboard, we are sailing to a stunning 
Peter Island to spend the morning. After a delicious lunch we move to Little Harbour 
for overnight, the bay is a perfect spot to watch a spectacular sunset and enjoy 
snorkelling.

Vous déjeunez à bord et naviguez vers l’île Peter Island pour y passer la matinée 
au soleil.  Après un délicieux dîner, vous vous installerez à Little Harbour pour y 
passer la nuit. La baie est l'endroit idéal pour admirer un coucher de soleil et faire 
de la plongée.

1

2

3

4
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After a healthy breakfast, your captain will delight you with a stop on Salt Island to 
dive or snorkel at the Wreck of the RMS Rhone, which has beckoned underwater 
explorers for decades. Having a good lunch, we are cruising to Cooper Island to spend 
a lovely night and go ashore for flavorous Caribbean dishes and some souvenirs.

Après un délicieux petit-déjeuner, votre capitaine vous fera une agréable surprise 
en organisant un arrêt sur l’île Salt Island où vous pourrez plonger et découvrir 
l’épave du RMS Rhone qui attire des explorateurs sous-marins depuis des décennies. 
Après un bon déjeuner, vous naviguerez vers Cooper Island pour y passer la nuit 
et débarquer sur la terre ferme pour goûter au saveurs des Caraïbes et acheter des 
souvenirs.

This day your yacht returns to Tortola for disembarkation at Trellis Bay.

Dernier jour, votre bateau retourne à Tortola. Débarquement à Trellis Bay.

As you wake, your yacht is already heading to the Baths, a beautiful beach area 
on Virgin Gorda island, so named because it resembles a large reclining woman. 
After enjoying exotic pools and grottos formed by giant boulders strewn across the 
beaches of the Baths, we are sailing to Eustatia Sound. Nestled behind a fantastic 
reef, Eustatia Sound is a hidden gem, worth to visit.

Au petit matin, votre bateau se dirige déjà vers Baths, une magnifique plage de l’île 
de Virgin Gorda, ainsi nommée parce qu’elle ressemble à une femme allongée.  
Après avoir nagé entre les grottes formées par des rochers géants éparpillés sur les 
plages de Baths, vous naviguez vers la baie d’Eustatia Sound. Niché derrière un récif 
fantastique, Eustatia Sound est un véritable joyau caché.

5

6

7



134 135Sunreef News Magazine #10 Autumn / Winter

www.sunreef-yachts.com

charter corner

on the cover sunreef 80 7x split by bartosz modelski

julia pietruszka
julia@sunreef-charter.com

nadiia poliatskova
nadiia@sunreef-charter.com

project coordinator karolina paszkiewicz

karolina@sunreef-yachts.com
pr & marketing director at sunreef yachts

editor in chief artur poloczanski

artur@sunreef-yachts.com
pr manager at sunreef yachts

advertising anna sikorska
event manager at sunreef yachts
anna.sikorska@sunreef-yachts.com

marta śledziewska 
marketing specialist at sunreef yachts
marta.sledziewska@sunreef-yachts.com 

marketing@sunreef-yachts.com

design marcin trzaska

marcin.trzaska@sunreef.com
graphic designer at sunreef yachts

sunreef yachts charter 
tel: +33 970 447 052
tel: +48 58 776 23 16
charter@sunreef-charter.com

sunreef yachts – sunreef venture s.a.
doki 1, 80-863 gdańsk, poland
tel: +48 517 254 853, +48 797 842 754
info@sunreef-yachts.com
nip pl: 522-30-59-783

broker stamp

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .




